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SV

1. SÄKERHETSINFORMAT
ION

• För den egna säkerheten och för kor-
rekt funktion av apparaten, ber vi dig
läsa denna manual noggrant för in-
stallationen och idrifttagningen. Håll
alltid dessa instruktioner tillsammans
med apparaten, även i händelse av
försäljning eller överlåtelse till tredje
part. Användarna ska ha full känne-
dom om apparatens funktions- och
säkerhetsegenskaper.

• Anslutningen av kablarna ska utföras
av en kompetent tekniker.

• Tillverkaren kan inte anse sig ansva-
rig för eventuella skador som har sitt
ursprung i en felaktig installation eller
användning.

• Kontrollera att nätmatningen över-
ensstämmer med den som anges på
dataskylten som är fäst på produk-
tens insida.

• VARNING: Innan du installerar appa-
raten, avlägsna skyddsfilmerna (om
de fortfarande finns).

• Rör inte vid apparaten med våta hän-
der eller kroppsdelar.

• Apparaten får aldrig utsättas för at-
mosfärisk påverkan (regn, sol).

• Håll förpackningsmaterialet utom
räckhåll för barn och husdjur.

• Använd inte adaptrar, multipeluttag
eller förlängningssladdar för att an-
sluta enheten.

• Stå inte på apparaten, eftersom den
kan skadas.

• Denna apparat kan användas av barn
från 8 år och uppåt och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
förmåga eller brist på erfarenhet och
kunskap om de övervakas eller har
fått instruktioner om hur man använ-
der apparaten på ett säkert sätt och
förstår riskerna.

• Denna apparat är inte avsedd att an-
vändas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental förmåga, eller brist på erfaren-

het och kunskap, såvida de inte över-
vakas eller har fått instruktioner angå-
ende användning av apparaten av en
person som ansvarar för deras säker-
het.

• Håll barn under uppsikt så att de inte
leker med apparaten.

• Rengöring och användarunderhåll får
inte utföras av barn utan tillsyn.

• Anslut stickkontakten till ett lättill-
gängligt vägguttag som är i överens-
stämmelse med gällande bestämmel-
ser.

• Medel för frånkoppling måste införli-
vas i den fasta kabeldragningen i en-
lighet med relevanta föreskrifter.

• Om nätsladden är skadad måste den
bytas ut av tillverkaren eller dennes
servicerepresentant eller liknande
kvalificerade personer för att undvika
fara.

• För Klass I-apparater, se till att hus-
hållets elförsörjning är ordentligt jor-
dad.

• Använd inte öppen låga (brandrisk).
VARNING: Om det inte installe-
ras skruvar och fästelement som
överensstämmer med dessa an-
visningar kan det leda till risk för
elektrisk stöt.

• Använd endast lämpliga skruvar och
små delar för att fästa apparaten.

• Se till att enheten är installerad så att
den kan kopplas bort från strömför-
sörjningen, med ett kontaktöppnings-
avstånd (3 mm) som säkerställer full-
ständig frånkoppling under överspän-
ningsförhållanden kategori III.

• Titta inte direkt med optiska instru-
ment (kikare, förstoringsglas o.s.v.).

OBSERVERA: De åtkomliga de-
larna kan bli mycket varma under
användningen av tillagningsap-
paraterna.

• Minsta säkerhetsavstånd mellan
spishäll och fläkt är 650 mm (vissa
modeller kan installeras på lägre
höjd; se avsnittet om arbetsmått och
installation).

3



• Om gashällens monteringsanvisning
anger ett avstånd som är större än
det som anges ovan måste detta be-
aktas.

• Anslut utsugaren till rökkanalen med
ett rör med en minsta diameter på
120 mm. Rökkanalens väg måste va-
ra så kort som möjligt.

• Vad beträffar de tekniska måtten och
säkerheten att iaktta för utsläpp av rö-
ken, är det viktigt att skrupulöst iaktta
föreskrifterna som fastställts av de lo-
kala myndigheterna.

• När denna apparat används samtidigt
med apparater som förbränner gas
eller andra bränslen (gäller inte appa-
rater som endast släpper ut luft in i
rummet), måste rummet vara tillräck-
ligt ventilerat för att förhindra återflö-
de av avgaser.

• Rengör apparaten och byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Rengöring och
underhåll.

• Reglerna för luftutsläpp måste följas.
• Luft får inte släppas ut i en rökkanal

som används för utsläpp av rök från
gas- eller andra bränsleförbrännings-
apparater (gäller inte apparater som
endast driver ut luft i rummet).

• När matlagningsapparaten och appa-
rater som drivs med annan energi än
el är i drift samtidigt, får undertrycket i
rummet inte överstiga 4 Pa ​​(4 x 10-5
bar), för att förhindra att ångor sugs in
i rummet av matlagningsapparaten.

• Köksfläktkåpor och andra utsugssys-
tem för matlagningsrök kan negativt
påverka den säkra driften av gas- el-
ler andra bränsleförbrännande appa-
rater (inklusive de i andra rum) på
grund av återflödet av förbrännings-
gaser. Dessa gaser kan eventuelltor-
saka kolmonoxidförgiftning. Efter att
en fläktkåpa eller fläkt har installerats
bör gasolapparaternas funktion tes-
tas av en expert för att säkerställa att
det inte uppstår något återflöde av
rökgaser.

• Symbolen  på produkten eller dess
förpackning indikerar att produkten
inte kan bortskaffas som normalt hus-
hållsavfall. Produkten som ska bort-
skaffas ska lämnas till särskilt upp-
samlingscenter för återvinning av de
elektriska och elektroniska kompo-
nenterna. Genom att säkerställa att
denna produkt bortskaffas på rätt sätt
bidrar du till att förhindra potentiella
negativa konsekvenser för miljön och
hälsan som annars kan uppstå vid
olämplig avfallshantering. För mer
detaljerad information om återvinning
av denna produkt, kontakta kommu-
nen, lokalt avfallshanteringskontor el-
ler affären där produkten inköptes.

2. ANVÄNDNING
• Köksfläkten har uteslutande konstru-

erats för hushållsbruk för att avlägsna
matos i köket.

• Använd aldrig köksfläkten för andra
ändamål än vad den är konstruerad
för.

• Se till att det aldrig uppkommer höga
lågor under köksfläkten när den är
igång.

• Justera lågans styrka så att den en-
dast vidrör kokkärlets botten och inte
slickar utmed dess sidor.

• Fritöserna ska kontrolleras hela tiden
under användningen. Den överhetta-
de oljan kan ta eld.

3. RENGÖRING OCH
UNDERHÅLL

• Filtret med aktivt kol kan varken dis-
kas eller regenereras. Filtret ska by-
tas ut cirka var 4:e månad eller oftare
vid mycket intensiv användning (W).

4



• Fettfiltren ska rengöras varannan må-
nad eller oftare vid mycket intensiv
användning. De kan diskas i diskma-
skin (Z).

• Rengör köksfläkten med en fuktig tra-
sa och ett milt flytande rengöringsme-
del.

• För utvändig och invändig rengöring
av fläkten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten eller en av dess delar är i
rostfritt stål, använd specifika ej skra-
pande produkter för rengöringen och följ
slipningslinjerna för rengöringen.

4. REGLAGE

Knapp Funktioner LED
T1

Hastighet
Startar motorn på första hastighet. På
Stannar motorn. -

T2
Hastighet

Startar motorn på andra hastighet. På

T3
Hastighet

Tryck kort för att starta motorn på tredje hastighet. Fast
Trycks ner under två sekunder. Aktiverar fjärde hastighet under sex mi-
nuter och går därefter tillbaka till föregående inställd hastighet. Lämplig
för att hantera höga utsläpp av matlagningsrök.

Blinkar

L
Lampa

Tänder och släcker ljussystemet. -

Varning: Knappen T1 växlar alltid till första hastighet innan motorn stannas.

5. BELYSNING
• Kontakta servicecenter för byte

(”Kontakta en auktoriserad service-
verkstad för köp”).
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NO

1. SIKKERHETSINFORMA
SJON

• For egen sikkerhets skyld, og for kor-
rekt bruk av apparatet, bør man lese
denne håndboken nøye før installa-
sjon og idriftsettelse. Oppbevar alltid
disse instruksjonene sammen med
apparatet, også ved salg eller annen
overhendelse til tredjepart. Brukere
må være godt kjent med apparatets
funksjoner og sikkerhetsegenskaper.

• Tilkobling av ledninger må gjøres av
en faglært tekniker.

• Produsenten kan ikke holdes ansvar-
lig for skader som skyldes feilaktig in-
stallasjon eller bruk.

• Kontroller at strømforsyningen tilsva-
rer det som er angitt på merkeskiltet
på innsiden av produktet.

• ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfil-
men før du installerer apparatet (hvis
den finnes).

• Ikke berør apparatet med våte hen-
der eller deler av kroppen.

• Apparatet må aldri utsettes for atmo-
sfæriske påvirkninger (regn, sol).

• Oppbevar emballasjen utilgjengelig
for barn og kjæledyr.

• Ikke bruk adaptere, grenuttak eller
skjøteledninger for å koble til enhe-
ten.

• Apparatet kan ta skade hvis man står
på det.

• Dette apparatet kan brukes av barn
over 8 års alder, samt av personer
med nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner, eller med man-
glende erfaring og kunnskap, så len-
ge de blir nøye overvåket eller mottar
instruksjoner om sikker bruk av appa-
ratet og farene dette medfører.

• Dette apparatet kan ikke brukes av
personer (inkludert barn) med ned-
satte fysiske, sansemessige eller
mentale evner, eller med manglende
erfaring og kunnskap, gitt at de ikke
blir nøye overvåket eller mottar in-
struksjoner om sikker bruk av appara-

tet fra en person med ansvar for de-
res sikkerhet.

• Hold barn under oppsyn slik at de
ikke leker med apparatet.

• Rengjøring og vedlikehold som utfø-
res av brukeren må ikke overlates til
barn uten tilsyn.

• Koble til støpslet i en stikkontakt på et
tilgjengelig sted som samsvarer med
gjeldende forskrifter.

• Utkoblingsinnretninger må være inte-
grert i det faste ledningsnettet i sam-
svar med gjeldende relevante for-
skrifter.

• Hvis strømkabelen skades må den
skiftes ut av produsenten eller en au-
torisert representant, eller av en per-
son med lignende kvalifikasjoner for å
unngå farer.

• For apparater tilhørende Klasse I må
du kontrollere at strømnettet i boligen
er utstyrt med en korrekt jordingsfor-
bindelse.

• Ikke bruk åpne flammer (fare for an-
tennelser).

ADVARSEL: Hvis det ikke settes
på skruer eller festemidler som er
vist i disse anvisningene, kan det-
te medføre risikoer for elektriske
støt.

• Bruk kun skruer og tilbehør som er
egnet for apparatet.

• Se til at enheten er blitt installert på
en måte som muliggjør frakobling av
strømforsyningen, med en kontaktåp-
ning (3mm) som garanterer fullsten-
dig frakobling tilsvarende overspen-
ningskategori III.

• Ikke se rett på apparatet med optiske
instrumenter (kikkert, forstørrelses-
glass).

OBS! Deler som kan nås av bru-
keren kan bli svært varme under
bruk av stekeapparater.

• Minste sikkerhetsavstand mellom
platetoppen og ventilatoren er 650
mm (noen modeller kan monteres
ved en lavere høyde, se avsnittet an-
gående arbeidsmål og installasjon).
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• Hvis instruksjonene for installasjon av
gassplatetoppen oppgir en større av-
stand enn den som er oppgitt, må
man rette seg etter dette.

• Koble sammen avtrekket og røykka-
nalen ved hjelp av et rør med diame-
ter på minst 120 mm. Røykkanalen
må være så kort som overhodet mu-
lig.

• Angående tekniske og sikkerhetsre-
laterte foranstaltninger som må føl-
ges for avtrekk av røyk, er det viktig å
følge samtlige retningslinjer som er
fastsatt av lokale myndigheter.

• Når dette apparatet brukes sammen
med et apparat som brenner gass el-
ler andre brennstoffer (gjelder ikke for
apparater som kun fører luft ut i rom-
met), må rommet være godt ventilert
for å unngå tilbakestrømning av av-
gass.

• Rengjør apparatet og bytt ut filtrene
etter angitt tid (brannfare). Se avsnit-
tet Rengjøring og vedlikehold.

• Alle forskrifter som angår avtrekk av
luft må etterfølges.

• Luften må ikke føres inn i en røykka-
nal som brukes til avtrekk av røyk fra
apparater som brukes gass eller an-
dre brennstoffer (gjelder ikke for ap-
parater som kun fører luft ut i rom-
met).

• Når stekeapparater og apparater som
forsynes av ikke-elektriske kilder er i
funksjon samtidig, må det negative
trykket i rommet ikke overskride 4 Pa
(4 x 10-5 bar), for å unngå at røyk su-
ges tilbake i rommet av stekeappara-
tet.

• Kjøkkenventilatorer og andre røykav-
trekksanlegg kan påvirke sikkerhets-
funksjonen til gass- og brenn-
stoffdrevne husholdningsapparater
(inkludert apparater seg i andre rom)
som følge av retur av forbrennings-
gass. Disse gassene kan potensielt
forårsake forgiftning med karbonmo-
noksid. Etter montering av en ventila-
tor eller et røykavtrekk, må funksjo-
nen til apparater som drives av flyten-
de gass testes av en ekspert for å ga-

rantere at det ikke finnes noen form
for returflyt av forbrenningsgass.

• Symbolet  på produktet eller em-
ballasjen betyr at produktet ikke kan
kastes som vanlig husholdningsav-
fall. Produktet må leveres til et av-
falls- eller gjenbrukssenter som spe-
sialiserer seg på resirkulering av
elektriske og elektroniske komponen-
ter. Ved å se til at dette produktet kas-
seres på korrekt måte, vil man bidra
til å forhindre potensielle negative
miljø- og helsekonsekvenser som el-
lers kan oppstå ved feilaktig eller
upassende håndtering. For mer de-
taljert informasjon om hvordan man
resirkulerer dette produktet, bes man
kontakte kommunale myndigheter,
lokal avfallshåndteringstjeneste, eller
butikken der produktet ble kjøpt.

2. BRUK
• Kjøkkenviften er kun utviklet til hus-

holdningsbruk for å fjerne matos fra
kjøkkenet.

• Bruk aldri kjøkkenviften til annet for-
mål enn tiltenkt bruk.

• Pass på at det aldri er høyre flammer
under kjøkkenviften når den er i bruk.

• Reguler flammestyrken slik at flam-
men kun dekker grytebunnen, og ikke
stikker utover kantene.

• Vær alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.
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3. RENGJØRING OG
VEDLIKEHOLD

• Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
eller regenereres, og må byttes ut ca.
4. fjerde måned, eller oftere ved hyp-
pig bruk (W).

• Fettfiltrene må rengjøres hver 2. må-
ned eller oftere ved hyppig bruk. De
kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

• Bruk kun en fuktig klut og et mildt fly-
tende rengjøringsmiddel til ren-
gjøringen av kjøkkenviften.

• For innvendig og utvendig rengjøring
av hetten bør man unngå alkohol- og
silikonbaserte produkter.

Hvis produktet eller en av dets deler er i
rustfritt stål må det brukes spesifikke
rengjøringsprodukter som ikke er sli-
pende og følge stålretningen under ren-
gjøring.

4. KONTROLLER

Tast Funksjoner LED
T1

Hastighet
Starter motoren ved første hastighet. På
Stanser motoren. -

T2
Hastighet

Starter motoren ved andre hastighet. På

T3
Hastighet

Hvis du trykker kort starter motoren ved tredje hastighet. Fast.
Trykket inn i 2 sekunder. Aktiverer den fjerde hastigheten i 6 minutter,
og når denne tiden er over returneres det til den tildligere innstilte has-
tigheten. Egnet for å håndtere topper med mye stekeos.

Blinkende

L
Lys

Slår belysningssystemet av og på. -

Advarsel: Tast T1 bytter alltid til første hastighet før motoren stanses.

5. BELYSNING
• Kontakt kundeservice for utskifting

("Kontakt et autorisert servicesenter
for kjøp").
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DA

1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED

• Af hensyn til egen sikkerhed og kor-
rekt funktion af apparatet, bedes man
omhyggeligt læse manualen, inden
installation og idriftsættelse. Opbevar
altid instruktionerne sammen med
apparatet, også i tilfælde af over-
dragelse eller overflytning til tredje-
parter. Brugerne skal have fuldt kend-
skab til apparatets betjening og sik-
kerhed.

• Tilslutningen af kablerne skal udføres
af en kompetent tekniker.

• Fabrikanten kan ikke holdes ansvar-
lig for skader, der skyldes forkert in-
stallation eller brug.

• Kontrollér, at strømforsyningen sva-
rer til angivelsen på typeskiltet, der er
inde i produktet.

• ADVARSEL: Fjern den beskyttende
folie (hvis til stede) før du installerer
apparatet.

• Rør aldrig ved apparatet med våde
hænder eller kropsdele.

• Apparatet må aldrig udsættes for vej-
rliget (regn, sol).

• Opbevar emballagen utilgængeligt
for børn og kæledyr.

• Brug ikke adaptere, stikdåser eller
forlængerledninger til at tilslutte en-
heden.

• Stå ikke på apparatet, da det kan bli-
ve beskadiget.

• Dette apparat må bruges af børn over
8 år og personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden,
forudsat at de overvåges eller vejle-
des om sikker brug af apparatet og, at
de forstår de forbundne risici.

• Dette apparat er ikke beregnet til at
blive brugt af personer (herunder
børn) med nedsatte fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden med mindre
de er under opsyn eller er instrueret i

brugen af apparatet af en person med
ansvar for deres sikkerhed.

• Der skal holdes øje med børnene for
at sørge for, at de ikke har mulighed
for at lege med apparatet.

• Brugerens rengøring og vedligehol-
delse må ikke udføres af børn uden
opsyn.

• Slut stikket til en lettilgængelig stik-
kontakt, der opfylder de gældende
lovbestemmelser.

• Der skal indbygges frakoblingsanord-
ninger i den faste ledningsføring i
overensstemmelse med de relevante
bestemmelser.

• Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undgå fare.

• For klasse I-udstyr skal man kontrol-
lere, at strømforsyningen i hjemmet
garanterer korrekt jordforbindelse.

• Brug ikke åben ild (brandfare).
ADVARSEL: Manglende installa-
tion af skruer eller fastgørelsese-
lementer i overensstemmelse
med denne vejledning kan med-
føre risiko for elektrisk stød.

• Brug kun egnede skruer og fastgø-
relseselementer til at fastgøre appa-
ratet.

• Sørg for, at enheden er installeret på
en sådan måde, at den kan kobles fra
strømforsyningen med en kontaktaf-
stand (3 mm), der garanterer fuld-
stændig frakobling under overspæn-
dingsforhold i kategori III.

• Betragt ikke lysdioden med brug af
optisk udstyr (kikkert, forstørrelses-
glas osv.).

ADVARSEL: De tilgængelige de-
le kan blive meget varme under
brug af apparater til madlavning.

• Minimumssikkerhedsafstanden mel-
lem kogepladen og emhætten er 650
mm (nogle modeller kan installeres i
en lavere højde; se afsnittet om ar-
bejds- og installationsmål).
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• Hvis der i installationsvejledningen til
gaskogepladen er angivet en større
afstand end ovenstående, skal der
tages hensyn hertil.

• Tilslut udsugningsapparatet til træk-
kanalen gennem et rør med en dia-
meter på mindst 120 mm. Trækkana-
lens bane skal være så kort som mu-
ligt.

• Med hensyn til de tekniske og sik-
kerhedsmæssige foranstaltninger,
der skal træffes i forbindelse med ud-
ledning af røg, er det vigtigt at følge
de lokale myndigheders regler nøje.

• Når dette apparat bruges samtidig
med apparater, der brænder gas eller
andre brændbare stoffer (gælder ikke
for apparater, der kun sender luft ud i
rummet), skal rummet være tilstræk-
keligt ventileret for at forhindre til-
bagestrømning af udledningsgasser.

• Rengør apparatet og udskift filtrene
efter den angivne tidsperiode (brand-
fare). Se afsnittet Rengøring og vedli-
geholdelse.

• Bestemmelserne for luftudskiftning
skal overholdes.

• Der må ikke ledes luft ind i en træk-
kanal, der bruges til at lede dampe fra
gasapparater eller andre brændbare
materialer ud (gælder ikke for appa-
rater, der kun leder luft ud i rummet).

• Når kogepladen og apparater, der dri-
ves af anden energi end elektricitet,
er i drift på samme tid, må undertryk-
ket i rummet ikke overstige 4 Pa (4 x
10-5 bar) for at forhindre, at røgen
suges ind i rummet af kogepladen.

• Køkkenemhætter og andre udsug-
ningsapparater til mados kan have
negativ indflydelse på sikker drift af
husholdningsapparater, der forbræn-
der gas eller andre former for brænd-
stof (herunder dem, der er placeret i
andre lokaler), på grund af forbræn-
dingsgassernes returstrømning. Dis-
se gasser kan forårsage kulilteforgift-
ning. Når man har installeret en em-
hætte eller et andet udsugningsappa-
rat til mados, bør funktionen af appa-
raterne med flydende gas testes af en

ekspert for at sikre, at der ikke er
nogen returstrømning af forbræn-
dingsgasser.

• Symbolet  på produktet eller dets
emballage indikerer, at produktet ikke
kan bortskaffes som normalt hushold-
ningsaffald. Produktet, der skal bort-
skaffes, skal afleveres til et specielt
indsamlingscenter til genbrug af elek-
triske og elektroniske komponenter.
Ved at sikre, at dette produkt bort-
skaffes korrekt, hjælper du med at
forhindre potentielle negative konse-
kvenser for miljøet og sundheden,
der ellers kunne opstå som følge af
upassende bortskaffelse. For yderli-
gere oplysninger om genbrug af dette
produkt, kan du kontakte byrådet,
den lokale affaldshåndteringstjeneste
eller den butik, hvor produktet blev
købt.

2. ANVENDELSE
• Emhætten er udelukkende projekte-

ret til husholdningsbrug for at fjerne
mados.

• Brug aldrig emhætten til andre formål
end de, hvortil den er projekteret.

• Sørg for, at der aldrig er høje flammer
under emhætten, når den er tændt.

• Regulér flammens intensitet, så den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sørg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

• Hold hele tiden øje med frituresteger-
ne, mens de er i brug: Der er fare for,
at der går ild i den hede olie.
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3. RENGØRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

• Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes
ca. hver 4. måned eller hyppigere i til-
fælde af meget intensiv brug (W).

• Fedtfiltrene skal rengøres hver 2. må-
ned eller hyppigere i tilfælde af inten-
siv brug. De kan vaskes i opva-
skemaskine (Z).

• Rengør emhætten ved hjælp af en
fugtig klud og flydende skånsomt ren-
gøringsmiddel.

• Undgå produkter, der indeholder sprit
eller silikone til udvendig og indven-
dig rengøring af emhætten.

Hvis produktet eller en af dets dele er
fremstillet af rustfrit stål, skal du bruge
særlige ikke-slibende produkter til ren-
gøring og følge satineringslinjerne ved
rengøring.

4. BETJENINGSANORDNINGER

Knap Funktioner LED
T1

Hastighed
Starter motoren med første hastighed. Tænd
Stopper motoren. -

T2
Hastighed

Starter motoren med anden hastighed. Tænd

T3
Hastighed

Kort tryk på den starter motoren med tredje hastighed. Fast
Trykket i 2 sekunder. Aktiverer den fjerde hastighed i 6 minutter, hvor-
efter der vendes tilbage til den tidligere indstillede hastighed. Egnet til
håndtering af situationer med stor udledning af madlavningsos.

Blinker

L
Lys

Tænder og slukker for lyssystemet. -

Advarsel: Knap T1 skifter altid til første hastighed, før motoren standses.

5. BELYSNING
• Kontakt det tekniske servicecenter

med henblik på udskiftning (“Kontakt
et autoriseret servicecenter med hen-
blik på køb”).

11



FI

1. TURVALLISUUSTIETOJA
• Oman turvallisuuden ja laitteen oi-

keaoppisen toiminnan takaamiseksi
lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöönottoa. Pidä nä-
mä ohjeet aina laitteen mukana,
myös siinä tapauksessa, että sitä ei
enää käytetä tai että se luovutetaan
kolmansille osapuolille. Käyttäjien on
tunnettava täysin laitteen toiminta ja
turvallisuusominaisuudet.

• Johtojen liitännän saa tehdä vain pä-
tevä teknikko.

• Valmistaja ei ole vastuussa vahin-
goista, joihin on syynä virheellinen
asennus tai käyttö.

• Tarkista, että verkkojännite vastaa
tuotteen sisäpuolella olevassa kilves-
sä kerrottua jännitettä.

• VAROITUS: Poista suojakalvot en-
nen laitteen asennusta (jos on).

• Älä koske laitteeseen käsillä tai muilla
kehonosilla, jotka ovat märkiä.

• Laitetta ei tule koskaan altistaa ilmas-
ton olosuhteille (sade, aurinko).

• Pidä pakkaukset lasten ja kotieläinten
ulottumattomissa.

• Älä käytä adaptereita, monipistor-
asioita tai jatkojohtoja laitteen liittämi-
seen.

• Älä seiso laitteen päällä, koska se
saattaa vaurioitua.

• Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuo-
tiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyy-
siset, aisteihin liittyvät tai henkiset ky-
vyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai jotka eivät tunne laitet-
ta, kunhan heitä valvotaan ja ohjeis-
tetaan laitteen turvallisesta käytöstä
ja kunhan he tiedostavat käyttöön liit-
tyvät riskit.

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellais-
ten henkilöiden (mukaan lukien las-
ten) käyttöön, joiden fyysiset, aistei-
hin liittyvät tai henkiset kyvyt ovat hei-
kentyneet tai joilla ei ole kokemusta
tai jotka eivät tunne laitetta, ellei hei-
dän turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkilö valvo heitä tai elleivät

he ole saaneet ohjeita laitteen käyt-
töön.

• Valvo lapsia ja varmista, etteivät he
pääse leikkimään laitteella.

• Lapset eivät saa suorittaa käyttäjän
vastuulla olevaa puhdistusta ja huol-
toa ilman valvontaa.

• Kytke pistoke voimassa olevien mää-
räysten mukaiseen ja saavutettavissa
olevaan pistorasiaan.

• Irtikytkentävälineiden tulee olla si-
säänrakennettuina kiinteässä johdo-
tuksessa voimassa olevien määräys-
ten mukaisesti.

• Jos virtajohto on vaurioitunut, valmis-
tajan tai tämän huoltoedustajan tai
vastaavasti pätevän henkilön tulee
vaihtaa se vaarojen välttämiseksi.

• Tarkista luokan I laitteiden kohdalla,
että kotitalouden virransyöttö takaa
oikeaoppisen maadoituksen.

• Älä käytä avoliekkejä (tulipalovaara).
VAROITUS: Jos ruuveja ja kiinni-
tysosia ei asenneta näiden ohjei-
den mukaisesti, voi aiheutua säh-
köiskuvaara.

• Käytä vain laitteen kiinnitykseen so-
veltuvia ruuveja ja kiinnitysosia.

• Varmista, että laite on asennettu si-
ten, että se voidaan kytkeä irti virran-
syötöstä kosketinten avausvälillä (3
mm), joka takaa täydellisen irrotuk-
sen luokan III ylijännitteen tapaukses-
sa.

• Älä katso suoraan optisilla välineillä
(kiikari, suurennuslasi….).

HUOMIO: saatavilla olevat osat
saattavat kuumentua rajusti
ruoanvalmistuslaitteiden käytön
aikana.

• Vähimmäisturvaetäisyys keittotason
ja liesituulettimen välillä on 650 mm
(jotkin mallit voidaan asentaa mata-
lammalle: katso kappale, joka koskee
työstön ja asennuksen mittoja).

• Jos kaasukeittotason asennusohjeis-
sa kerrotaan suurempi etäisyys kuin
mitä yllä sanotaan, se tulee ottaa
huomioon.
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• Liitä tuuletin hormiin putkella, jonka
halkaisija on vähintään 120 mm. Hor-
men kanavan tulee olla mahdollisim-
man lyhyt.

• Mitä savujen poistossa käytettäviin
turvallisuutta koskeviin ja teknisiin
menetelmiin tulee, paikallisten viran-
omaisten määrittämiä asetuksia tulee
noudattaa tarkasti.

• Kun tätä laitetta käytetään samanai-
kaisesti kaasua tai muita polttoaineita
polttavien laitteiden kanssa (ei päde
laitteisiin, jotka tyhjentävät ilman vain
huoneeseen), huoneen tulee olla
asianmukaisesti tuuletettu pako-
kaasun takaisinvirtauksen estämisek-
si.

• Puhdista laite ja vaihda suodattimet
määritetyn ajan kuluessa (tulipalo-
vaara). Katso kappaletta Huolto ja
puhdistus.

• Ilmanpoiston määräyksiä tulee nou-
dattaa.

• Ilmaa ei tule poistaa hormiin, jota käy-
tetään kaasulla tai muilla polttoaineil-
la käyvien laitteiden savujen poistoon
(ei sovellettavissa laitteisiin, jotka tyh-
jentävät ilman vain huoneeseen).

• Kun kypsennyslaite ja muulla kuin
sähköenergialla syötetyt laitteet ovat
samanaikaisesti käytössä, huoneen
negatiivisen paineen ei tule olla yli 4
Pa (4 x 10-5 bar), jotta vältetään sa-
vujen takaisinimu huoneeseen kyp-
sennnyslaitteen toimesta.

• Keittiön liesituulettimet ja muut kyp-
sennyssavujen imulaitteistot saatta-
vat vaikuttaa kielteisesti kaasulla tai
muilla polttoaineilla toimivien (myös
muissa huoneissa olevien) kodinko-
neiden turvalliseen toimintaan pala-
miskaasujen takaisinvirtauksen vuok-
si. Nämä kaasut saattavat aiheuttaa
häkämyrkytyksen. Kun liesituuletin tai
kypsennyssavujen imulaite on asen-
nettu, asiantuntijan tulee testata nes-
tekaasulaitteiden toiminta, jotta voi-
daan taata, että palamiskaasut eivät
virtaa takaisin.

• Laitteessa tai pakkauksessa oleva

symboli  tarkoittaa sitä, että tuotet-
ta ei saa poistaa käytöstä kotitalous-
jätteiden mukana. Hävitettävä tuote
on toimitettava tarkoituksenmukai-
seen keräyspisteeseen sähkö- ja
elektroniikkaromujen kierrätystä var-
ten. Varmistamalla että tämä tuote
hävitetään oikein suojelet luontoa ja
vältyt virheellisen tai väärän romutuk-
sen aiheuttamilta mahdollisilta ympä-
ristö- ja terveysriskeiltä, jotka voivat
syntyä kun se hävitetään väärin.
Tuotteen kierrätykseen kuuluvia yksi-
tyiskohtaisempia tietoja varten, ota
yhteyttä kuntaan, paikalliseen jäte-
huoltopalveluun tai kauppaan josta
tuote hankittiin.

2. KÄYTTÖ
• Liesituuletin on suunniteltu ainoas-

taan kotitalouskäyttöön, keittiön haju-
jen poistamiseen.

• Älä koskaan käytä liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mitä varten se on suunniteltu.

• Älä koskaan pidä korkeita liekkejä toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

• Säädä liekkien koko sillä tavoin, että
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivät liekit tule
astian reunojen alta.

• Rasvakeittimiä on valvottava jatku-
vasti käytön aikana: ylikuumentunut
öljy voi syttyä palamaan.

13



3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

• Aktiivihiilisuodatinta ei voi pestä eikä
regeneroida, se täytyy vaihtaa noin 4
kuukauden käytön jälkeen tai useam-
min, jos laitetta käytetään paljon (W).

• Rasvasuodattimet täytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden käytön jälkeen tai
useammin, jos laitetta käytetään pal-

jon. Ne voidaan pestä astianpesuko-
neessa (Z).

• Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteellä.

• Vältä alkoholi- tai silikonituotteiden
käyttöä liesituulettimen ulkoisessa ja
sisäisessä puhdistuksessa.

Jos tuote tai jokin sen osa on valmistettu
ruostumattomasta teräksestä, käytä
puhdistukseen erityisiä hankaamatto-
mia tuotteita ja noudata satiinipinnan lin-
joja puhdistuksen aikana.

4. SÄÄTIMET

Painike Toiminnot Ledi
T1

-nopeus
Käynnistää moottorin ensimmäisellä nopeudella. Päällä
Pysäyttää moottorin. -

T2
-nopeus

Käynnistää moottorin toisella nopeudella. Päällä

T3
-nopeus

Painettaessa lyhyesti käynnistää moottorin kolmannella nopeudella. Kiinteä
Painetaan 2 sekuntia. Aktivoi neljännen nopeuden 6 minuutiksi ja sitten
se palautuu aiemmin asetetulle nopeudelle. Sopii keittohöyryjen huip-
pupäästöjen käsittelyyn.

Vilkkuva

L
-valo

Kytkee valojärjestelmän päälle ja pois. -

Varoitus: Painike T1 kytkeytyy aina ensimmäiseen nopeuteen ennen moottorin pysäyttämistä.

5. VALAISTUS
• Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-

veluun (“Ostamista varten ota yhteys
valtuutettuun huoltopalveluun”).
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EN

1. SAFETY INFORMATION
• For your own safety and correct oper-

ation of the appliance, please read
this manual carefully before installa-
tion and use. Always keep these in-
structions together with the appliance
even if it is sold or transferred to third
parties. Users must fully know the op-
eration and safety features of the ap-
pliance.

• The electrical connections have to be
done by specialized technician.

• The manufacturer will not be held li-
able for any damages resulting from
incorrect or improper installation.

• Check that the mains power supply
corresponds to the one indicated on
the rating plate on the product.

• WARNING: Before installing the ap-
pliance, remove the protective films
(if present).

• Do not touch the appliance if your
hands or body are wet.

• Ensure that the device is not exposed
to atmospheric agents (rain, sun).

• Keep the packaging away from chil-
dren and animals.

• Do not use adapters, multiple sockets
or extension cables to connect the
device.

• Do not stand on the appliance, as this
may damage it.

• This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or in-
struction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand
the hazards involved.

• This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, Sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a per-
son responsible for their safety.

• Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the ap-
pliance.

• Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without su-
pervision.

• Connect the plug to a socket comply-
ing with current regulation, located in
an accessible place.

• Means for disconnection must be in-
corporated in the fixed wiring in ac-
cordance with the wiring rules.

• If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or
its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

• For Class I appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

• Do not flambé (Fire hazard).
WARNING: Failure to install the
screws or fixing device in accord-
ance with these instructions may
result in electrical hazards.

• Use only screws and small parts in
support of the appliance.

• Ensure that the device is installed in a
way that allows to disconnect it from
the power supply, with a contact
opening distance (3mm) that ensures
complete disconnection in category
III overvoltage conditions.

• Do not look directly at the light
through optical devices (binoculars,
magnifying glasses…).

CAUTION: the appliance and its
accessible parts may become hot
during the use with cooking appli-
ances.

• The minimum safety distance
between the cooker top and the low-
est part of the range hood is 650 mm
(some models may be installed at
lower height; please check the para-
graph relating to working dimensions
and installation).

• If the instructions for installation for
the gas hob specify a greater dis-
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tance, this has to be taken into ac-
count.

• Connect the extractor to the exhaust
flue through a pipe of minimum dia-
meter 120 mm. The route of the flue
must be as short as possible.

• With regards to the technical and
safety measures to be adopted for
fume discharging it is important to
closely follow the regulations
provided by the local authorities.

• There shall be adequate ventilation of
the room when this appliance is used
at the same time as appliances burn-
ing gas or other fuels (not applicable
to appliances that only discharge the
air back into the room), in order to
prevent the backflow of exhaust gas.

• Clean the appliance and the filters
and replace them after the specified
time period (Fire hazard). See para-
graph Cleaning and Maintenance.

• Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.

• The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels (not applicable to appliances
that only discharge the air back into
the room).

• When the cooking appliance and ap-
pliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in
the room must not exceed 4 Pa (4 x
10-5 bar), to prevent fumes being
sucked back into the room by the
cooking appliance.

• Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the
safe operation of appliances burning
gas or other fuel (including those in
other rooms) due to back flow of com-
bustion gases. These gases can po-
tentially result in carbon monoxide
poisoning. After installation of a range
hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances
should be tested by a competent per-
son to ensure that back flow of com-
bustion gases does not occur.

• The symbol  on the product or on
its packaging indicates that the
product must not be disposed of with
the normal domestic waste. The
product must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for electrical
and electronic components. By mak-
ing sure that this product is disposed
of properly, you will help prevent pos-
sible negative consequences for the
environment and for health that might
result from its improper disposal. For
more detailed information on how to
re-cycle this product, please contact
your local municipal offices, local
waste disposal service or the shop in
which the product was purchased.

2. USE
• The suction hood has been designed

exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

• Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

• Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

• Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

• Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.
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3. CLEANING AND
MAINTENANCE

• The activated charcoal filter cannot
be washed or regenerated, and must
be changed approximately every 4
months of operation, or more fre-
quently in the case of particularly in-
tensive use (W).

• The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently in the case of particularly

intensive use. They can be washed in
a dishwasher (Z).

• Clean the hood using a damp cloth
and neutral liquid detergent.

• For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made
of stainless steel, use specific non-ab-
rasive products for cleaning and follow
the lines of the satin finish during clean-
ing.

4. CONTROLS

Button Functions LED
T1

Speed
Starts the motor at first speed. On
Stops the motor. -

T2
Speed

Starts the motor at second speed. On

T3
Speed

Pressed briefly starts the motor at third speed. Fixed
Pressed for 2 seconds. Activates the fourth speed for 6 minutes, at the
end of which it returns to the previously set speed. Suitable for dealing
with peaks of cooking fume emissions.

Blinking

L
Light

Turns the lighting system on and off. -

Warning: Button T1 always switching to first speed before stopping the motor.

5. LIGHTING
• Please contact the Service Depart-

ment to change it ("Please contact
the service department to purchase
it").
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